Приложение 2

Сценка из «Ревизора» Н.В.Гоголя (Автор, Чичиков, Коробочка)

Автор. Чичиков решился не церемониться и потому, взявши в руки чашку с чаем, повёл такие речи.

Чичиков. У вас, матушка, хорошая деревенька. Сколько в ней душ?
Коробочка. Душ – то, отец мой, без малого восемьдесят. Да беда, времена плохи: вот и прошлый год был такой неурожай, что боже храни.

Чичиков. А позвольте узнать фамилию вашу. Я так рассеялся…  приехал в ночное время…

Коробочка. Коробочка, коллежская секретарша (жена или вдова коллежского секретаря). А ваше имя как? Ведь вы, я чай, заседатель?

Чичиков (усмехнувшись).Нет, матушка, чай, не заседатель, а так ездим по своим делишкам.

Коробочка. А, так вы покупщик! Как же жаль, право, что я продала мёд купцам так дёшево, а вот ты бы, отец мой, у меня, верно, его купил.

Чичиков. А вот мёду и не купил бы.

Коробочка. Что же другое? Разве пеньку? Да и пеньки у меня теперь маловато: полпуда всего (пенька – грубое волокно из стеблей конопли).

Чичиков. Нет, матушка, другого рода товарец: скажите, у вас умирали крестьяне?

Коробочка. Ох, батюшка, осьмнадцать человек! (Вздохнув.) И умер такой всё славный народ, все работники. На прошлой неделе сгорел у меня кузнец, такой искусный кузнец и слесарное мастерство знал.
Чичиков. Разве у вас был пожар, матушка?

Коробочка. Бог приберёг от такой беды: сам сгорел. Внутри у него как-то загорелось, чересчур выпил, только синий огонёк пошёл от него, весь истлел и почернел, как уголь. А такой был преискусный кузнец! И теперь мне выехать не на чем: некому лошадь подковать.

Чичиков. На всё воля божья! (Вздохнув.) … Уступите-ка их мне, Настасья Петровна.

Коробочка. Кого, батюшка?

Чичиков. Да вот этих-то, что умерли.

Коробочка. Да как же уступить их?

Чичиков. Да так просто. Или, пожалуй, продадите. Я вам за них дам деньги.

Коробочка. Да как же, я, право, в толк не возьму? Нешто хочешь ты их откапывать из земли?

Автор. Чичиков увидел, что старуха хватила далеко и ей нужно растолковать, в чём дело. В немногих словах объяснил он ей, что перевод или покупка будет значиться только на бумаге и души будут прописаны как бы живые.

Коробочка. Да на что они тебе?

Чичиков. Это уж моё дело.

Коробочка. Да ведь они же мёртвые.

Чичиков. Да кто ж говорит, что они живые? Потому –то и в убыток вам, что мёртвые: вы за них платите, а теперь я вас избавлю, да ещё сверху того дам вам пятнадцать рублей. Ну теперь ясно?

Коробочка .Право, не знаю. Ведь я мёртвых никогда не продавала. 
Чичиков. Ещё бы! Это скорее походило бы на диво, если бы вы их кому-нибудь продали. Или вы думаете, что в них есть в самом деле какой-нибудь прок?

Коробочка. Что ж в них за прок? Проку никакого нет. Меня только то и затрудняет, что они мёртвые.

Автор. «Ну, баба, кажется, крепколобая», - подумал про себя Чичиков.

Чичиков. Послушайте, матушка. Да вы рассудите только хорошенько: ведь вы разоряетесь, платите за него подать, как за живого…

Коробочка. Ох, отец, мой, не говори об этом! Ещё третью неделю взнесла больше полутораста. Да заседателя подмаслила.

Чичиков. Ну, видите, матушка. А теперь примите в соображение только то, что заседателя вам подмасливать больше не нужно, потому что теперь я плачу за них; а не вы, я принимаю на себя все повинности. Я совершу даже крепость на свои деньги, понимаете ли вы это?

Автор. Старуха задумалась. Она видела, что дела точно, как будто выгодно, да только уж слишком новое и небывалое, а потому начала сильно побаиваться, чтобы как-нибудь не надул её этот покупщик.

Чичиков. Так что ж, матушка, по рукам, что ли?
Коробочка. Право, отец мой, никогда ещё не случалось продавать мне покойников. Живых-то я уступила, вот и третьего года протопопу двух девок, по сто рублей каждую; и очень благодарил, такие вышли славные работницы; сами салфетки ткут.

Чичиков. Ну, да не о живых дело, бог с ними! Я спрашиваю о мёртвых.

Коробочка. Право, я боюсь на первых – то порах, чтобы как-нибудь не понести убытку. Может быть, ты, отец мой, меня обманываешь, а они того….  они больше как-нибудь стоят…

Чичиков. Послушайте, матушка… Эх, какие вы! Что ж они могут стоить? Ведь это прах. Вы возьмите всякую негодную, последнюю вещь, например даже простую тряпку, и тряпке есть цена: её хоть по крайней мере купят на бумажную фабрику, а ведь это ни на что не нужно. Ну, скажите сами, на что оно нужно?

Коробочка. Уж это ,точно, правда. Уж совсем ни на что не нужно; да ведь меня одно только и останавливает, что ведь они уже мёртвые.

Чичиков (в сторону, вытирая пот). Эк её, дубинноголовая какая! Поди ты сладь с нею! В пот бросила, проклятая старуха!
Автор. Впрочем, Чичиков напрасно сердился: иной государственный человек, а на деле выходит совершенная Коробочка. Как зарубит что себе в голову, то уж ничем не пересилишь; сколько ни представляй ему доводов, ясных как день, всё отскакивает от него, как резиновый мяч отскакивает от стены. Отёрши пот, Чичиков решился попробовать, нельзя ли её навести на путь какою- нибудь иною стороною.
Чичиков. Послушайте, матушка, я вам даю деньги: пятнадцать рублей ассигнациями. Понимаете ли? Ведь это деньги. Вы их не сыщите на улице. Ну, признайтесь, почём продали мёд?

Коробочка. По двенадцать рублей пуд.

Чичиков. Ну видите? Так зато это мёд. Вы собирали его, может быть, около года, с заботами, с хлопотами. Там вы получили за труд, за старания двенадцать рублей, а тут вы берёте ни за что, даром, да и не двенадцать, а пятнадцать.

Автор. После таких сильных убеждений Чичиков почти уже не сомневался, что старуха наконец поддастся.
Коробочка. Право, моё такое вдовье дело! Лучше я маленько повременю, авось понаедут купцы, да применюсь к ценам.

Чичиков. Ну что вы это говорите, подумайте сами! Кто же станет покупать их?

Коробочка. А может, в хозяйстве-то как-нибудь под случай понадобятся…

Автор. Мы видим, как много добился «милейший» Чичиков тем, что всё умел облекать какою-то степенностью, умел хорошо держать себя; тем, что «говорил ни громко, ни тихо, а совершенно так, как следует». Именно эрудированный, общительный, обаятельный человек завоёвывает симпатии окружающих..

